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Ejüje he jót

Pesti verseli.
Gyűjtés után.

Lezajlott a két gyermeknap 
Tán feledésbe is mene,
Elvitte az összes pénzem 
Egye meg a fene,
Most itt állok egy vas nélkül 
Kifosztva minden zsebem,
Hol vagytok, óh úrnők és urnák 1 
Most gyüjtsetek már nekem.

Az áilatkertből.
Az új állatkertet, mint hallom 
Megnyitják e héten,
A berendezése nagyszerű lesz 
S felette praktikus, kérem.
Wem lesznek rácsok, sem vermek 
Csak árkok, bokrok és halmok,
Az árkokon túl lesznek az összes állatok 
Az árkon innen meg a — ■majmok1

A fekete zongora.
Megirigy eltem Ady tói 
A lekete hosszú zongorát,
Vettem én is egy ilyet hát 
Mint az Adyé, akkurái,
Sőt épen akkorát1 
S mi másnak a pokol zajéi hozza, 
Nékem békét, nyugalmat ád,
Mióta zongorám van,
Nem látni nálam 
Egyetlen szál %oloskát 1

Gergely Rezső.

Kritika.
_ Mit szól a „Mindenütt jó“ című

színházi újdonsághoz ‘t
____ Azt, hegy — mindemitt ross~

Egyeduralom.
Asszonyság: Volt az uramnál,

távollétemben, doktor úr ?
Orvos: Igen, nagyságos asszonyom, 

meglátogattam. Megengedtem neki, hogy
kisétáljon. . , TAsszonyság (felnaborcava). Eo-
sánatot kérek, az uramnak csak én eng.c-

ICü&ci raliség.

— Margit azt mondja, hogy a báró
mindig utána jár ... , , .

— Nevetséges! Margit jár folyton a
báró előtt! ____ _____

Fenyegetés.
A szobaár hasztalanul ostromolja a 

házi kisasszonyt szerelmével. V egre ki-
taka_Kisasszony, ha e hó uő-éig nem
viszonozza szerelmemet elsejére felmon­
dom a lakást kedves mamajanak.

Tessék megszokni.
Olga: Kérem, Juci, ne csepja be az

ajtót olyan nagy zajjal
Juci: Ujjé, hiszen a kisasszony egy 

tüzérkapitányhoz akar nőül menni!

Magyarázat.
Hallja, pincér, az az úr sokkal később 

jött mint én, és mégis öt szolgálta kielobbZ 
1 — Igenis, kérem alásan, mert az az ur
szörnyen goromba, ha azonnal nem kapja, 
amit kér... ..................................... .

DUegét illeti-
— Óh. hisasszony, önnel áttáncolnám 

a* éle.. , „aűVon szereteti táncolni 1
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Ejnye be jó!

Ifjú PAPANEK DANI
esetei, kalandjai, bolondságai és csinytevésc.

Mikor a tavasz­
nak a jeliedkor a szip 
május, mint egy fiatal 
Í2S bűbájos leányzó | 
megjelensz izs^a piros 
szádnak a mosolygása , 
mutatsz, ín dinsztelet- 
telmeggerbi tessz eictto 
magad s a zajakod azt 
rebegi: a zistcn hozta. 
Mint egy deli kezip- 
kori lovag udvarolsz 
neki a s látott szájjal 
nized, hogy a zi meg- 

-irkeztinak a zeremire 
a laknak a zaga virá­
got hajt, a zeld leve­

lek clebujjak magukat, a madarak pedig a 
csicsergishez hozza lógsz. Ilyenkor a zenyun 
hasadban irzelmck taniadnak s a jocb ke­
zeddel enkintelenul a tál feli nymsz, bogy 
onnan a lantot leakassza! s annak a burján 
dal adjál eli,dicsirve a íensiges íermiszet,amely 
mámor hintesz a leidre izsminden iió iinynek a . 
hasadba szerelem támasztasz. ín ebben a , 
zidepontban oiyan bolond meg vagy, mint a ; 
csergekigyó, amely a zi par ja eleit egy 1 GS ] 
csókirt izs elelisirt csábos tané larsz, hogy 
azzal ltot elbivöljil.

Hankika, aki engedet jól ismersz izs 
azt is tudsz, hogy a tavasz in veled mit
csinálsz, ilyenkor mindig melletted huzza meg
magat. hogg ne keresni kefljil izs hogy ne nio 
helgynek a zajaira diói szakítsál a -a csó 
amelyre in ihes megvagy. Annak a zokaja
kilenbcn, hogy in a gyenyeru. termiszetnak e
za ideszaka imádsz, abban is van, 10gy a 
ravasznak a zirkezisekor a sunk a, a s^alona 
mar avas kezdi lenni magat s abból jóizűn 
csámcsogni nem tudsz. Ebben a zidoben mar 
a fistelt kolbász se nem olya jó, mint a far­
sangkor, amikora ziszaki szil fityilsz, amikor a 
hó hullja magat izs amikor a mezeken, meg a 
zerdöben a zihes farkasok csavarogsz, bogi

a szeginy tót megkapja! izs tízórás uzsonava 
íelhabzsolja!.

Annak a zembernek, akit a Múzsák a 
sziletisedkor homlokán csókoltál, izs akinek a 
termiszet ibredísekor a keltiszet markol bele 
a hasaba, sok minden más gonbolata izs 
vagyakozasa van, mint a szalonna, a suy-kr, 
izs a iistelt kolbász! A kelte ilyenkor nem 
azt mondasz a zi gyenyeru hitvesnek, hogy 

: ides galambom, holnap ebídre íaghogymas 
E2araz bab íezzil üstéit szalonnával, vagy ol- 

! daiassal, hanem azt, hogy a zebidre finom 
! zeldsig adjak Na mert mar ebben a zidóben 
: a viragos mezeken kihajt a sóska, a sa.ata 
I a zeld borsó, a fiatal vereshagyma, a ziíju 
! lodiagymaval, hogy zeld szin izs illat ter- 
1 jesszil a leiden, kelteminyek irasara serkentve 

azt, akiben a keltis tehetsig megvan.
A tavasznak a zi ibredísekor a csirke 

mar akkorara nevi magat, hogy le lehet vágni 
izs ki lehet rántani, hogy azután ecsetes izs 
olajos salataval kerüljön a zasztalra. In mint 
igaz kelte, aki a termiszetnak a zibredisekor 
magasztos irzelmek halasa alatt meg vagy, 
rendkívül szeret a rántott csirkének a mellekusa, 
meg a combja rágni, izs a mikor e za gyenge 
b„s lenyelsz, azt hiszel, hogy a Múzsáknak 
a berkeiben eitalez izs hogy a rund rr. dal

Hankika, aki halas izs hozzam igen
ss‘a»rääs

berek mint idei libáról szoktak beszilm. Gon­
doskodik arról is, hogy a zidei hbamk ape- 
csenyije melli mar idei uborkasamta laruija 
magat meghintva apróra vágott gyenge log- 
b agy ni aval, amely arról mekelsz, hogy a re­
mek, a gyenyeruseges tavasz csakugyan ne­
jeit 'izs poezis hintesz szít a zegisz világon.

In azt hiszel, mindenki terrmszetesnek 
tartasz, hogy ily kerilminyek kezelt ma­
gával a római papaval, vagy a tererí szultán­
nál se nem cserilsz izs hogy a tavas* etad 
után, amikor mar kialudtad magaü, lensz 
z&asztel melli izs keltemmyt írsz, amely en­
gedet mint a keltiszet mivelőjil tesz ismertU.

V
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Ha mert kérdezem in, mi más tudsz úgy 
hevíteni a lénkéit irziso keltet a dalra, 
a rtmra, mint a tavasznak a rántott 
eairiüje, a silt libaja, amikhez sok minden- 
lile zeldsíg jár gammmk izs aalata formá­
jában. ,

Senki se ne csodálkozz tehat magad
azon, hogy a magasztos irzesegnek eme nap­
jaiban in egy égisz ketet verssel lepsz meg 
a nagy kezenseg, akit tálán arra kirsz fel, 
hogy a zeiefizetis eszkezeljil. Most azonban 
ahelyett, hogy ezt tennil, megeligszel azzal, 
hogy minden nyalas olvasónak szip tavaszi 
erem kivansz rantot esirkive), sült libával, 
salaiéval izs sok, igen sok szeleremmel, 
amelynek, ippen úgy megvan a zideje most, 
mint a sóskának, vagy a spenótnak.

Kárfiröm,

1

_Hiába igyekezem, nem tudok evezni..
— Próbáljon kormányozni, azt bizo­

nyosan jobban tudja.

Kevésbbé fog fájni

__ Ott jön az az ember, aki azt mondta
hogy megrug, ha veled találkozik.

— Jó lesz, nagyon jó lesz neki t 
— Miért örülsz ?
— Dinamit van a zsebemben!

-A

Mikor szóljak a papádnak, hogy sze­
retjük egymást?

— Este. Akkor már papucsban van.
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A boldog muDgók
Érthető a wuogó-párt öröme, hogy

■ nem gazdátlan, mert tudvalevő, hogy 
®*gazda szeme hizlalja a nyáját.^

Stürsrkh.
a kimondhatlan nevű osztrák mi- 

iavtorelnők aminap — mint tudjuk ZöUa Lgät, de nem szitta vissza.
Lukács szíttá helyette.

Szárazon
Három képpel. 

L
SE®

_ Komisz kölyök, ha megkapom,
 Nem viszi el ezt szárazon

Alkudozás.

Élvezzük meg ezt a viccet. 
Töltsünk belé egy kis vizet

— Gyüjte, lovacskám • • •
— Azt nem bánom, ha a lovacskád

- Esik? Mért is sírnék azon?
— Ernyőm megtart jó szárazon

vagyok, csak szamárnak ne tarts 1



Ejnye be jó!

Kávéházban.

— Mi a különbség a sakter meg a 
bakter között.

— Semmi! Egyiket se lehet megíejni!
— Bár téged lehetne! No, tudod, vagy

sem!
— Izzadd ki!
— Hát a sakter az unalmában bakko- 

zik, a bakter meg — sakkozik.
— Adjon mattot — a bicskájával!

— Hogy juthatsz a legolcsóbban egy 
kisbőgőliöz ?

— Lopok!
— De én nem a szokásos módon gon­

dolom!
— Hát bőgd ki!
— Pofoncsapod a kis Fridorkádat, olyan 

kisbőgű lesz belőle, hogy no.
— Hangoljon tel a Báli — egy hanglétrá­

val feljebb!

Hegy lehet legrövidebben kifejezni azt 
hogy egy" világtalan zongoraművészt meg- 
vacsoráztatnak!

— Oh Jézuskám, jézuskám!
— Mondjam meg!
— Ki vele, hogy ?
— Egy szóval: Vaktöltés •
— Töltsenek meg — hurkatöltővel!

A háború és a levegő.
— ISo ezentúl a háborúban a leve­

gőnek is komoly része lesz, mert mára 
törököknek is vannak repülőgépjeik.

— Eddig is szerepelte levegő ebben 
a háborúban. Az olasz győzelmek mind 
a — levegőben voltak.

Sövény ajándék.

Hi'K-Uv

Háziasszony: tiorcsa, itt van az újévi 
ajándék. , . Nem kell ám a házban hiresz- 
telni ...

Borosa: Óh, nem blamirozom én a 
nagyságát! 

PolitiKai sziporKáK.
No, az alsólendvai, elveik miatt ül­

dözött járásbirák esetében igazán bevált ám 
a régi közmondás, hogy: „Székely fámád, 
Székely bánja'1.

*

Elnapolták a képviselőház üléseit — 
bizonytalan időre. Mégis csak ezermester es 
a LukácsMár is biztosítva a léte — bi­
zonytalan időre.

Sokan nem bírják megérteni, hogy a mun- 
gók hogy tapsolhatnak a Lukács rezolució- 
ellenes beszédeinek, — pedig hát a mun- 
góknál épen az ellenkező lenne érthetetlen.

1 A fővárosi vegyész! hivatal konstatálta,
hogy árultak Budapesten olyan élelmiszert is, 
ami hamisítatlan volt. Az csak a tej lehe­
tett, — úgy, hogy tiszta víz vala.

*
Én csak azt ítélem el, hogy a Közúti 

igazgatósága nem elég őszinte: adjon ki 
átszálló jegyeket a — másvilágra is s 
akkor minden rendben lehz.

■sF ; -i
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— Az a szemtelen ember le akar io 
tografálni!

— Hát jöjj be a vízbe, gyorsan!
— Mindjárt, még nem kész!..............

Világosan.
A kistrafíkos elkeseredve ír a nagy- 

irafíkosnak :
— Értesítenem kell, hogy a nedves 

dohány, amit egy kicsit nagyon nedve­
sen tetszett küldeni, nagyon nedves, mert 
egy kicsit nedves lehetett volna, de ha 
ilyen nagyon nedves, akkor nagyon 
nedves-

Divatos fotográfia*

— Bella kisasszony bukjelszoknyában 
és uj kalapban.

Setűrejlwény.

(Megfejtési határidő: május 27.)

A megfejtők között két kötet könvvet sorsolunk ki
_ Kreiez AnnuskátóL

SRnyő
A múlt számban közölt talány helyes 

iegíe^ „Hova megy kend, Eszékre“

^fí.L“Í
Felelős szerkesztő: Szentirmay Géza.

------,r T^WndinoTr. és Fial körforgógépelr,
W.4''mU»«« 3. «to. „

Ejnye be jó!



A Sporthirlap mindendohány tőzsdében -lopható
Budapesten 10 filléréit, 
vidéken 12 fdérért. E16- 
üzetési ára lél évre 3 kor., 
egész évre 6 kor. Meg­
rendelhető a kiadóhiva­
talban, Budapest, IV., 
8arkantyus-u. 3. **■

magyar sportirodalom leg- 
— előkelőbb orgánuma a 

„Spoi thirlap“, amely páratlan 
hírszolgálata, objektiv iránya 
és megbízhatósága révén óriási 
népszerűségre tett szert az 
eo-ész országban. Arról, hogy 
an sport terén mi történik, a 
fővárosban, a vidéken és a 
külföldön, a „Sporthirlap“-ból 
értesül mindenki. A lap gaz­
dag rovatain kívül már hétfon 
reggel közli a vasárnap lezaj­
lott összes sportesemény ki­
ll merítő részleteit. ::

600
magyar 

nemzeti dal.
Ötödik javított és bő­

vített kiadás.
Sserelmiek 
A kazáról 
Bordalok 
Az életből 
A történetből 
Tréfa és való 
Indulók 
Idegen dalok 
Operák ób 

operettek.
68ö lap.

A csinos vÉLSZonköté.ti 
könyv Ara bérmentes 
küldéssel 8 korona 30

tyns-uteG. 3

MAETERLINCK í

SZiBÍIIUl UH
Ex a Unom mély és szel- 
lemes munka a lélek kin­
cseiről szól mindazokhoz, 
eklkel megbántott ax élek

Körülbelül 300 oldair» terjed,
angol vászonkötésben, utánvéttel 2 korona
4^ fillérért lapunk kiadóhivatala szállítja.

It

i te imiiiszi! tartása
és

nevelése.
, Nélkülözhetetlen tanáesad*. 8

Irta : KroUpp Al/réS.
Kél kötet ár» bérmentes küldéssel 2 K 20 fül. 
Megrendelhető a „BUDAPEST* kiadóhivatalában, 
Bodapeet, IV. kér., Serkantyne-utee 8. seám.

EGY OROSZ

EMLÉKIRATAI
Fordította Gergely Győző.

A két kötet ára vászonkötésben 
utánvételéé szál lit ássál együtt
4 korona 35 fillér.
Első sorban átlő, roppant tudáeu 
ember élete tükröződik e könyv­
ben. A régi Oroszország patriar­
chális életét és a modern Európa 
osztályharoait, az udvari élet 
fényét és a börtönt, a szám- 
üzetée kínjait, cárok és nagy­
hercegek életét és a proletár- 
sorsokat tárja drámai fordulatos- 
$ ságga! az olvasó elé.

Kapható lapunk kiadóhivatalában. 3


